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Section A ς Governance and Operational 
Policies 

Partie A ς Politiques en matière de 
gouvernance et ŘΩopérations 
 

Annual General Meeting Policy 
 
Approved by the CSLA Board of Directors on March 15th, 1983. 
Revised in 2007. Revised and approved by the Board on October 
15th, 2017. Revised and approved by the Board on November 6th, 
2018. Revised and approved by the Board on 23 March 2021. Revised 
and approved by the Board on March 18, 2026. 
 

Purpose 
The Annual General Meeting (AGM) is a core governance function of the 
CSLA and shall be conducted in a manner that ensures fair, 
transparent, and inclusive participation by members. The CSLA is 
committed to providing equitable access to the AGM and to fostering 
an environment that is respectful, accessible, and inclusive of the 
diversity of its membership. 
 

Meeting Arrangements 
Arrangements for the Annual General Meeting shall be the 
responsibility of the CSLA Executive Director, who shall determine how 
and where the meeting will be held. The AGM may be held in person, 
virtually, or as a hybrid event. 
 
In determining the meeting format, timing, and location, consideration 
shall be given to accessibility, geographic equity, cost barriers, and the 
ability of members from different regions, backgrounds, and 
circumstances to participate meaningfully. 
 
If held in person or as a hybrid event at the annual Congress, no other 
Congress events shall be scheduled to conflict with the AGM. 

Politique sur l'assemblée générale annuelle 
 
!ǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /! ŘŜ ƭΩ!!t/ ƭŜ мр ƳŀǊǎ мфуоΦ wŞǾƛǎŞŜ Ŝƴ нллтΦ 
Révisée et approuvée par le CA le 15 octobre 2017. Révisée et 
approuvée par le CA le 6 novembre 2018. Révisé et approuvé par le 
Conseil le 23 mars 2021. Révisé et approuvé par le Conseil le 18 mars 
2026. 
 

Objectif 
L'assemblée générale annuelle (AGA) constitue une fonction de 
gouvernance fondamentale de l'AAPC et doit être menée de manière à 
garantir une participation équitable, transparente et inclusive des 
membres. L'AAPC s'engage à offrir un accès équitable à l'AGA et à 
favoriser un environnement respectueux, accessible et ouvert à la 
diversité de ses membres. 
 

Organisation de la réunion 
L'organisation de l'Assemblée générale annuelle relève de la 
responsabilité du directeur général de l'AAPC, qui détermine les 
modalités et le lieu de la réunion. L'AGA peut se tenir en présentiel, en 
ligne ou sous forme d'événement hybride. 
 
Lors de la détermination du format, du calendrier et du lieu de la 
réunion, il convient de prendre en considération l'accessibilité, l'équité 
géographique, les obstacles liés aux coûts et la capacité des membres 
issus de différentes régions, de différents milieux et de différentes 
situations à participer de manière significative. 
 
{ƛ ŜƭƭŜ ǎŜ ǘƛŜƴǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴǘƛŜƭ ƻǳ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ƘȅōǊƛŘŜ ƭƻǊǎ Řǳ 
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The meeting room shall be capable of seating a minimum of one 
hundred (100) members and shall be equipped with a public address 
system. Reasonable accommodation shall be made to support 
accessibility needs, including mobility access, simultaneous 
interpretation and assistive listening where feasible. 
 
If held virtually or as a hybrid model, a videoconference system capable 
of handling the moving, seconding, and voting of motions is required. 
In addition, the videoconference system must allow for members to 
speak or ask questions. The platform selected shall support equitable 
participation, including accessible voting processes, and alternative 
means of engagement where required. 
 

Notice and Information 
Notice of the AGM shall be provided in accordance with the by-laws. 
Meeting materials should be distributed in advance, in accessible 
digital formats where possible, to support informed and inclusive 
participation by members. 
 

Conduct of the Meeting 
The AGM shall be conducted in a manner that promotes respectful 
dialogue, orderly participation, and fairness. The President shall ensure 
that opportunities to speak and ask questions are managed equitably, 
and that diverse voices are encouraged within the limits of the agenda 
and meeting rules. 
 

Agenda 
The agenda for the Annual General Meeting shall follow the guide 
below: 
1. Call the Meeting to Order (the President). 
2. Confirm that the Notice for the Annual MeetingςCongress was 

sent according to the by-laws (the Executive Director). 
3. Identify the need for or lack of quorum to the membership (the 

congrès annuel, aucun autre événement du congrès ne doit être 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǾŜŎ ƭΩ!D!Φ 
 
La salle de réunion doit pouvoir accueillir au moins cent (100) membres 
Ŝǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎƻƴƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 5Ŝǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ 
raisonnables doivent être prévus pour répondre aux besoins en matière 
ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł 
ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜΣ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞŜ Ŝǘ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŞŎƻǳǘŜΣ Řŀƴǎ 
la mesure du possible. 
 
Si elle se tient virtuellement ou selon un modèle hybride, un système 
ŘŜ ǾƛŘŞƻŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀǇǇǳƛ Ŝǘ ƭŜ ǾƻǘŜ 
entourant les propositions est requis. De plus, le système de 
vidéoconférence doit permettre aux membres de prendre la parole ou 
de poser des questions. La plateforme choisie doit favoriser une 
participation équitable, y compris des processus de vote accessibles et 
des moyens alternatifs de participation si nécessaire. 
 

Avis et information 
[ΩŀǾƛǎ ŘŜ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩ!D! Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ǎǘŀǘǳǘǎΦ [Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜΣ 
dans des formats numériques accessibles lorsque cela est possible, afin 
de favoriser une participation éclairée et inclusive des membres. 
 

Déroulement de la réunion 
[Ω!D! Řƻƛǘ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ǳƴ ŘƛŀƭƻƎǳŜ 
ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳȄΣ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƻǊŘƻƴƴŞŜ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǘŞΦ [Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Řƻƛǘ 
veiller à ce que les occasions de prendre la parole et de poser des 
questions soient gérées de manière équitable, et à ce que la diversité 
ŘŜǎ ƻǇƛƴƛƻƴǎ ǎƻƛǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ Řǳ 
règlement intérieur. 
 

Ordre du jour 
L'ordre du jour de l'assemblée générale annuelle doit suivre le guide ci-
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Executive Director). 
4. Introduction of the Board of the CSLA (the President). 
5. Approval of the Minutes of the Last Annual General Meeting (the 

Executive Director). 
6. wŜŎŜƛǾƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ tǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ wŜǇƻǊǘ ƻƴ ǘƘŜ {ƻŎƛŜǘȅ όǘƘŜ tǊŜǎƛŘŜƴǘύΦ 
7. Tabling of the Report on the Accounts of the Society (the Chair, 

Finance Committee). 
8. Report on the Strategic Plan (the Executive Director or President). 
9. The Report of the incoming President-Elect (the President-Elect). 
10. Introduction of the following President-Elect (the President). 
11. Presentation on the next Annual Congress (Chair of the Congress 

Planning Committee or Executive Director). 
12. Question and Answer Period for Membership (the President). 
13. The formal thanks of the Society to the outgoing President (the 

President-Elect). 
14. Adjournment (the President). 
 
The Question-and-Answer Period shall be conducted in a manner that 
allows equitable participation by members attending in person and 
virtually, including the use of moderated queues or written 
submissions where appropriate. 

dessous : 
1. Ouverture de la réunion (le président). 
2. Confirmation que l'avis de convocation à l'assemblée générale 

annuelle ς congrès a été envoyé conformément aux statuts (le 
directeur général). 

3. Indication aux membres de la présence ou de l'absence du quorum 
(le directeur général). 

4. tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ όƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘύΦ 
5. Approbation du procès-verbal de la dernière assemblée générale 

annuelle (le directeur général). 
6. tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩ!!t/ όƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘύΦ 
7. Présentation du rapport sur les compǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ όƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ 

Comité des finances). 
8. Rapport sur le plan stratégique (le directeur général ou le 

président). 
9. Rapport du président élu entrant (le président élu). 
10. Présentation du prochain président élu (le président). 
11. Présentation du prochain congrès annuel (président du comité 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴƎǊŝǎ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭύΦ 

12. Séance de questions-réponses avec les membres (le président). 
13. wŜƳŜǊŎƛŜƳŜƴǘǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ au président sortant (le 

président élu). 
14. Levée de la séance (le président). 
 
La séance de questions-réponses doit être menée de manière à 
permettre une participation équitable des membres présents en 
personne et en ligne, y compris, le cas échéant, par le biais de files 
ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ ƳƻŘŞǊŞŜǎ ƻǳ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎΦ 
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Archiving Policy and Guidelines 
 
Approved by the CSLA Board of Directors on September 22nd, 2022. 
 

Background 
Over the course of its 80-year history, the CSLA accumulated over 75 
boxes of documents. When Executive Director Michelle Legault was 
hired in March 2012, one of her first priorities was to complete the 
archiving of all CSLA records. However, archiving is an ongoing process 
ŀƴŘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ /{[!Ωǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΦ 
 

Paper Records 
From March 2012 until March 2013, all paper records were reviewed and 
classified into three categories: 

o stored in office, either electronically or paper; 
o stored off-site; 
o discarded. 

 
In addition, minutes, annual reports and historical information were 
loaded onto the CSLA website, ensuring a double back-up system. 
 

Electronic Records 
In March 2012, all electronic records received from previous 
administrators were consolidated into one electronic file.  
 

Definitions 
 

Archives 
Those records that are appraised as having continuing value. 
 

Electronic Records 
Records communicated and maintained by means of electronic 
equipment. 
 

Politique et lignes directrices sur l'archivage 
 
!ǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ ƭŜ нн ǎŜǇǘŜƳōǊŜ 
2022. 
 

Contexte 
!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǎŜǎ ул ŀƴǎ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭΩ!!t/ ŀ ŀŎŎǳƳǳƭŞ Ǉƭǳǎ ŘŜ тр ōƻƞǘŜǎ 
ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмнΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ 
priorités de la directrice exécutive Michelle Legault fut de compléter 
ƭΩŀǊŎƘƛǾŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩŀǊŎƘƛǾŀƎŜ Ŝǎǘ 
un processus permanent et devrait faire partie intégrante de 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ 
 

Documents papier 
De mars 2012 à mars 2013, tous les documents papier ont été examinés 
et classés selon trois catégories : 

o entreposés dans le bureau, en format électronique ou papier; 
o entreposés hors site; 
o éliminés. 

 
De plus, les procès-verbaux, rapports annuels et renseignements 
ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƘŀǊƎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭΩ!!t/Σ Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ 
un système de double sauvegarde. 
 

Documents électroniques 
En mars 2012, tous les documents électroniques reçus des 
administrateurs précédents ont été consolidés en un seul fichier 
électronique. 
 

Définitions 
 

Archives 
Documents considérés comme ayant une valeur permanente. 
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Paper Records 
Paper records include all files, books and publications. 
 

Vital Records 
Vital records are documents which are essential for the continuation of 
the organization, such as by-laws, letters patent, certificates of 
continuance, annual reports, meeting minutes, board manuals, policy 
and procedures, financial statements, insurance policies and contracts. 
 

Responsibility 
The responsibility for the execution of this policy rests with the 
Executive Director. 
 

Policy Purpose 
The purpose of this policy is to establish the framework for effective 
records management for the CSLA. This policy provides guidance to 
present and future CSLA employees and volunteers, such as Board 
Members, Committees, Workgroups or Task Forces, on the creation and 
use of CSLA records, and sets standards for classifying, managing and 
storing those records. 
 
! ƎƻƻŘ ǊŜŎƻǊŘ ƪŜŜǇƛƴƎ ǇǊƻƎǊŀƳ ƛǎ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ǘƻ ǘƘŜ /{[!Ωǎ 
commitment to administrative transparency and accountability. It also 
enables the CSLA to account for decisions and actions by providing 
essential evidence in the form of records and ensures the preservation 
of the history of the society. This policy seeks to ensure that the 
/{[!Ωǎ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƛǎ ŀŘŜǉǳŀǘŜƭȅ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ƳŀƴŀƎŜŘ ƛƴ 
accordance with the best practices. 
 
¢ƘŜ /{[!Ωǎ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎ ǊŜŎƻǊŘǎ are automatically backed up through the 
google non-profits program. 
 
¢ƘŜ /{[!Ωǎ Ǿƛǘŀƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ǎŎŀƴƴŜŘ ŀƴŘ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 
electronic records. 

Documents électroniques 
Documents communiqués et mis à jour au moyen de matériel 
électronique. 
 

Documents papier 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎΣ ƭƛǾǊŜǎ Ŝǘ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇŀǇƛŜǊΦ 
 

Documents essentiels 
5ƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎǊǳŎƛŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǘŜƭǎ ƭŜǎ 
règlements administratifs, lettres patentes, certificats de prorogation, 
rapports annuels, procès-verbaux de réunions, guides de conseils, 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΣ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ ǇƻƭƛŎŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ Ŝǘ 
contrats. 
 

Responsabilité 
[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƛƴŎƻƳōŜ 
au directeur général. 
 

Objet de la politique 
[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ 
ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ [ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ 
ŀŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ŦǳǘǳǊǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ Ŝǘ ōŞƴŞǾƻƭŜǎΣ ǘŜƭǎ ƭŜǎ membres du Conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ Ŝǘ Şǘŀōƭƛǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 
ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎŘƛǘǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΦ 
 
Lƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳŜ ƭΩ!!t/ ƳŀƛƴǘƛŜƴƴŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ǘŜƴǳŜ 
ŘŜ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ǎƻƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ 
transparence et de la responsabilisation administratives. Un tel 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩ!!t/ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǎŜǎ 
décisions et de ses actions en présentant des preuves essentielles sous 
ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜ 
ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǾƛǎŜ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
ƭΩ!!t/ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘΣ Ǉǳƛǎ Ǝérées conformément 
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Library and Archives Canada must receive the legal deposit of 
Landscapes|Paysages Magazine. This process is managed by the 
publisher. The CSLA Annual Report must be deposited with 
Corporations Canada on a yearly basis. 
 

Retention of CSLA Documents by Board Members and 
Volunteers 
CSLA board members and volunteers must destroy all CSLA documents 
and remove said documents from their hard drive storage and cloud 
storage systems once their engagement or mandate with the CSLA is 
complete, unless these are publicly available documents posted to the 
website or distributed by the CSLA. Board and committee members 
and volunteers may retain products, reports, or other public documents 
which they have personally created for the CSLA. However, they must 
ensure that the final, editable version of the product, report or 
document is made available to the CSLA for archiving. 
 

DǳƛŘŜƭƛƴŜǎ ƻƴ !ǊŎƘƛǾƛƴƎ ǘƘŜ /{[!Ωǎ wŜŎƻǊŘǎ 
 

Electronic Records 
Electronic documents have the same status as paper documents.  Both 
electronic and paper documents are bound by the same legislative 
requirements and are subject to the same degree of confidentiality and 
care.  Therefore electronic records are to be managed as an integral and 
routine part of record keeping. When storing electronic records, ensure 
the following guidelines are followed: 

o versions must be identified by date; 
o t rack changes must be removed; 
o f iled as both a .pdf or other micro-imaging system, and editable 

file. 
 
Storage: Electronic records that contain evidence of official 
transactions should be backed up and migrated to new systems or 

aux meilleures pratiques. 
 
¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ Řƻƛǘ 
être effectuée au moins une fois par semaine. 
 
¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
conservée dans un coffre-ŦƻǊǘ Ł ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ Řǳ ŦŜǳΦ 
 
[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƴǳƳŞǊƛǎŞǎΣ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ 
dans les dossiers électroniques et sauvegardés de façon appropriée. 
 
[ŀ aŎ[ŀǳƎƘƭƛƴ [ƛōǊŀǊȅ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ DǳŜƭǇƘ Řƻƛǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŎƘŀǉǳŜ 
ŀƴƴŞŜ ƭŜǎ ŦƛŎƘƛŜǊǎ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜΦ 
 
Bibliothèque et Archives Canada doit recevoir le dépôt légal du 
magazine Landscapes|Paysages. Ce processus est géré par l'éditeur. Le 
rapport annuel de l'AAPC doit être déposé auprès de Corporations 
Canada sur une base annuelle. 
 

Conservation des documents AAPC par les membres du 
Conseil et les bénévoles 
Les membres du Conseil et les bénévoles de l'AAPC doivent détruire 
tous les documents de l'AAPC et les retirer de leur disque dur et de leur 
système de stockage en nuage une fois leur engagement ou mandat 
avec l'AAPC terminé, à moins qu'il ne s'agisse de documents 
accessibles au public affichés sur le site Web ou distribués par l'AAPC. 
Les membres du Conseil et des comités et les bénévoles peuvent 
conserver les produits, rapports ou autres documents publics qu'ils ont 
personnellement créés pour l'AAPC. Toutefois, ils doivent s'assurer que 
la version finale et modifiable du produit, rapport ou document est 
mise à la disposition de l'AAPC pour archivage. 
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transferred to off-line storage such as CD-ROM for longer-term 
retention.  Strategies should be developed to ensure that these records 
remain accessible and useable in all future generations of software, for 
the entire period of their retention. 
 
Destruction: Records stored on magnetic media such as floppy disks 
must be destroyed by reformatting at least once.  Deleting files from 
magnetic media is not sufficient to ensure the destruction of the 
records. Backup copies of the records must also be destroyed. Records 
held on optical media, such as rewritable disks, must be destroyed by 
cutting, crushing or other physical means. 
 

Paper Records 
Paper is very vulnerable to physical and chemical deterioration. Simple 
but careful storage under controlled conditions are therefore required 
ǘƻ ǇǊŜǎŜǊǾŜ ŀƴ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴΩǎ ƘƛǎǘƻǊȅΦ ¢ƘŜ ŜŀǎƛŜǎǘ ǘƘƛƴƎ ŀƴ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ 
Ŏŀƴ Řƻ ǘƻ ǇǊŜǎŜǊǾŜ ƛǘǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊȅ ƘƛǎǘƻǊȅ ǘƻ ŎƻƴǘǊƻƭ ǘƘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘΩǎ 
άŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘέΦ 
 
Documents should be kept in labelled, acid-free files with no colour 
(which can bleed through in the case of water damage). Files should 
ideally be stored in a cabinet with hanging folders (not stacked, which 
can speed the deterioration of the paper). Avoid the use of binders, 
which is an inefficient use of space and can cause warping and 
deterioration of the paper. 
 
Version control: Earlier versions (i.e. drafts) of a document may be 
deleted once the previous versions are no longer needed to create 
future records.  However, drafts that must not be disposed of are those 
that document significant decisions, reasons and actions and contain 
significant information that is not contained in the final form of the 
record.  This applies to both paper and electronic drafts. 
 
Destruction: Destruction as a normal administrative practice usually 
occurs because the records are duplicated, unimportant or for short-

[ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǊŎƘƛǾŀƎŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ 
Documents électroniques 
Les documents électroniques ont le même statut que les documents 
ǇŀǇƛŜǊΦ [Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŀǇƛŜǊ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜǎ ƳşƳŜǎ 
exigences prévues par la loi et on doit leur accorder le même degré de 
confidentialité et de soin. Par conséquent, les documents électroniques 
doivent être gérés dans le cadre normal de la tenue de dossiers. Pour 
ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ 
ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Υ 

o les versions doivent être identifiées selon la date; 
o les marques de suivi des modifications doivent être supprimées; 
o classé à la fois comme un fichier .pdf ou autre système de 

micro-imagerie, et comme un fichier éditable. 
 
Entreposage: Les documents électroniques contenant des documents 
de transactions officielles devraient être sauvegardés et migrés vers les 
nouveaux systèmes ou transférés à des systèmes de stockage hors 
ligne tels des CD-ROM pour la conservation à long terme. On doit 
ŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŜǎǘŜƴǘ 
accessibles et utilisables au moyen de toutes les prochaines 
générations de logiciels pendant toute la durée de leur conservation. 
 
Destruction: Les documents stockés sur des supports magnétiques 
comme des disquettes doivent être détruits en reformatant le support 
au moins une fois. La suppression de fichiers sur un support 
ƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
documents. Les copies de sauvegarde des documents doivent 
également être détruites. Les documents conservés sur des supports 
optiques, tels des disques réinscriptibles, doivent être détruits en 
ŎƻǳǇŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ ōǊƻȅŀƴǘ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻǳ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǇƘȅǎiques. 
 

Documents papier 
Le papier est très vulnérable à la détérioration physique et chimique. Il 
est donc nécessaire de conserver les documents de façon simple, mais 
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term use only.  This applies to both paper and electronic records. 
 
The following categories of records may be destroyed as normal 
administrative practice: 

o superseded manuals or instructions; 
o catalogues and trade journals; 
o copies of press cuttings, press statements or publicity material; 
o letters of appreciation or sympathy, or anonymous letters; 
o requests for stock information; 
o address lists and change of address notices; 
o calendars, office diaries and appointment books 
o facsimiles where a photocopy has been made; 
o telephone message; 
o drafts of reports, correspondence, speeches, notes, 

spreadsheets, etc. 
o routine statistical and progress reports compiled and duplicated 

in other reports. 
 

The University of Guelph Archival and Special Collections 
Branch 
In September 1991, the CSLA appointed University of Guelph its official 
Awards Archives. The University of Guelph's holdings of the Canadian 
Society of Landscape Architects Awards projects cover the years 1987 
to the present. 
 
Files are arranged chronologically and alphabetically by name of project 
within each year. The collection has over 600 projects, many of which 
include photographs, phonotapes, slides, video, diskette, monographs, 
letters, entry forms, and jury comments. More recent projects have 
submissions and images on disks. 
 
CSLA documents have been catalogued in the University of Guelph 
Library's electronic catalogue, PRIMO. Full records include project 
names and dates, format and quantity of materials, clients and related 
people, and a brief description of the contents of files along with the 

ǎƻƛƎƴŜǳǎŜΣ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ 
ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩζ 
environnement » des documents. 
 
Les documents devraient être conservés dans des chemises étiquetées, 
ǎŀƴǎ ŀŎƛŘŜ ƴƛ ŎƻǳƭŜǳǊ όǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǘŜƛƴŘǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞƎŃǘ ŘΩŜŀǳύΦ 
Les chemises devraient être entreposées dans un classeur à dossiers 
suspendus (et non empilées, ce qui pourrait accélérer la détérioration 
Řǳ ǇŀǇƛŜǊύΦ hƴ Řƻƛǘ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎŀǊǘŀōƭŜǎΣ ǉǳƛ ǇǊŜƴƴŜƴǘ 
beaucoup de place et peuvent causer le gondolement et la détérioration 
du papier. 
 
Contrôle des versions: Les versions antérieures (c.-à-d. préliminaires) de 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ 
nécessaires pour créer de nouveaux documents. Par contre, on ne doit 
pas éliminer les versions préliminaires qui documentent des décisions, 
Ǌŀƛǎƻƴǎ Ŝǘ ŀŎǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
importante non contenue dans la version finale du document. Ces 
directives sont applicables aux versions préliminaires de documents 
papier ou électroniques. 
 
Destruction: Dans le cadre de la pratique administrative normale, on 
procède à la destruction des documents doubles, sans importance ou 
destinés à une utilisation à court terme seulement. Cette directive est 
applicable aux documents papier ou électroniques. 
 
Les documents des catégories suivantes peuvent être détruits dans le 
cadre de la pratique administrative normale : 

o manuels ou directives périmés; 
o catalogues et revues spécialisées; 
o copies ŘΩŜȄǘǊŀƛǘǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜΣ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ ǇǊŜǎǎŜ Ŝǘ ŘŜ 

matériel publicitaire; 
o lettres de remerciements ou de condoléances et lettres 

anonymes; 
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library's call number indicating the location of the records. 
 
The library also holds a small number of related historical materials on 
the CSLA including: 

o membership lists; 
o correspondence; 
o biographies of members; 
o council minutes, 1934-1978; 
o the CSLA code of ethics; 
o membership lists of component organizations (AALA, BCSLA, 

OALA, PQLA, ASLA, IFLA) for the 1970's; 
o CSLA president's correspondence, 1963-1969; 
o accreditation reports; 
o Board of Directors and Executive Committee meeting 

documents: 1980s, 1990s, 2000s; 
o IFLA and International Alliance Files. 

 

o ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭΤ 
o ƭƛǎǘŜǎ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǾƛǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜΤ 
o calendriers et agendas; 
o télécopies dont on possède une photocopie; 
o messages téléphoniques; 
o versions préliminaires de rapports, correspondance, discours, 

notes, feuilles de calcul, etc.; 
o rapports ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǘŀǇŜ ŎƻƳǇƛƭŞǎ Ŝǘ 
ǊŜǇǊƻŘǳƛǘǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎΦ 

 

!ǊŎƘƛǾŀƭ ŀƴŘ {ǇŜŎƛŀƭ /ƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎ .ǊŀƴŎƘ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ 
Guelph 
9ƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜ мффмΣ ƭΩ!!t/ ŀ ŎƻƴŦƛŞ Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ DǳŜƭǇƘ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘŜ 
ǎŜǎ ŀǊŎƘƛǾŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜΦ [Ŝ ŦƻƴŘǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ 
ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ DǳŜƭǇƘ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀȅŀƴǘ ƳŞǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƛȄ 
ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜǎ ǇŀȅǎŀƎƛǎǘŜǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ 
depuis 1987. 
 
Les dossiers sont classés par ordre chronologique et alphabétique, et 
ǇŀǊ ƴƻƳ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΦ [ŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇǘŜ 
plus de 600 dossiers de projets, dont un grand nombre contiennent des 
photos, bandes audio, diapositives, vidéos, disquettes, monographies, 
ƭŜǘǘǊŜǎΣ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƧǳǊȅǎΦ [Ŝǎ 
présentations et les images de projets plus récents sont sur disques. 
 
[Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜ ŘŜ ƭŀ 
ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ DǳŜƭǇƘΣ twLahΦ 5Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŎƻƳǇƭŜǘǎ 
indiquent les noms et dates des projets, le format et la nature des 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ōǊŝǾŜ 
description du contenu des dossiers et la cote topographique de la 
ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎΦ 
 
La bibliothèque détient également une petite quantité de documents 
ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ǎǳǊ ƭΩ!!t/Σ Řƻƴǘ Υ 

o listes de members; 
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o correspondence; 
o biographies de members; 
o procès-verbaux des conseils de 1934 à 1978; 
o ŎƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!!t/; 
o ƭƛǎǘŜ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘǎ ό!![!Σ ./{[!Σ 

OALA, AAPQ, ASLA, FIAP) des soixante-dix; 
o ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!!t/ ŘŜ мфсо Ł мфсфΤ 
o ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘΤ 
o ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ 

Comité exécutif des années quatre-vingt, quatre-vingt-dix et 
deux mille; 

o ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ CL!t Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 

Insurance Policy 
 
Approved by the CSLA Board of Directors in 2003. Revised 
November 21st, 2023. 
 

Policy 
The CSLA will maintain insurance policies for Non-Profit Directors and 
Officers Liability, Errors and Omissions and Cyber Liability. The amount 
of coverage should be reviewed by the Executive Director every two 
years and should be in keeping with industry standards in consultation 
with the insurance broker. Any insurance coverage changes shall be 
made in consultation with the Finance and Risk Management 
Committee, who will make a recommendation for approval of the board 
should changes be required. 
 
The Executive Director shall ensure that the policies include specific 
coverage for the cancellation or other interruptions to events such as 
Board meetings, Awards presentations, the annual conference, or other 
CSLA-organized events. 
 

Politique en matière des assurances 
 
!ǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ Ŝƴ нллоΦ wŞǾƛǎŞ 
le 21 novembre 2023. 
 

Politique 
L'AAPC souscrira des polices d'assurance pour la responsabilité civile 
des administrateurs et dirigeants d'organisations à but non lucratif, les 
erreurs et omissions et la cyber-responsabilité. Le montant de la 
couverture doit être revu par le directeur général tous les deux ans et 
doit être conforme aux normes de l'industrie en consultation avec le 
courtier d'assurance. Toute modification de la couverture d'assurance 
doit être effectuée en consultation avec le Comité des finances et de la 
gestion des risques, qui soumettra une recommandation à 
l'approbation du conseil d'administration si des modifications s'avèrent 
nécessaires. 
 
Le directeur général veille à ce que les polices comprennent une 
couverture spécifique pour l'annulation ou d'autres interruptions 
d'événements tels que les réunions du conseil d'administration, les 
remises de prix, la conférence annuelle ou d'autres événements 
organisés par l'AAPC. 
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Election Policy 
 
Approved by the CSLA Board of Directors in October 2005 (Revised 
version approved May 29th, 2014. 
 

Purpose 
To document the process by which the CSLA annual election is to be 
conducted. 
 

Policy 
In accordance with the CSLA Bylaws, the Nominating Committee shall 
ǎǳōƳƛǘ ŀ ƭƛǎǘ ƻŦ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ .ƻŀǊŘΩǎ ŀǇǇǊƻǾŀƭ ƴƻ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ ŦƻǳǊ 
(4) months before the Annual General Meeting. The chairman of the 
nominating committee shall verify before submission that these 
persons are willing to stand for election. 
 

Eligibility Requirements for President Elect of the CSLA 
It is desirable that candidates normally meet or exceed the following 
requirements: 

1. is a Canadian citizen; 
2. has served the profession in a senior role as a member of one of 

more of the committees or organizations that oversee the 
profession in Canada (i.e. the Board of Directors of the CSLA, 
the College of Fellows, the Accreditation Council, the LACF, the 
Landscapes|Paysages Editorial Committee, the Awards of 
Excellence jury or in one of the component associations) or 
through involvement with the International Federation of 
Landscape Architects; 

3. has demonstrated leadership experience in organizational 
management, multi-disciplinary team management, budgeting 
and financial management, and oral and written 
communications; 

4. has demonstrated a commitment to, and a vision for, the 
profession of landscape architecture in Canada. 

Politique en matière des élections 
 
!ǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ Ŝƴ ƻŎǘƻōǊŜ 
2005 (version révisée approuvée le 29 mai 2014. 
 

Objet 
/ƻƴǎƛƎƴŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳȄ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ Ł ƭΩ!!t/Φ 
 

Politique 
/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ wŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ 
ǎƻǳƳŜǘǘǊŀ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŀǘǊŜ Ƴƻƛǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ 
générale annuelle. Avant de soumettre la liste, le président du comité 
ǾŞǊƛŦƛŜǊŀ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ 
 

/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Şƭǳ ŘŜ 
ƭΩ!!t/ 
Règle générale, les candidats doivent satisfaire aux critères suivants : 

1. être citoyen canadien; 
2. avoir joué un rôle important au sein de la profession, soit 
ŎƻƳƳŜ ƳŜƳōǊŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ƻǳ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ 
ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ όǇΦ ŜȄΦ ƭŜ /! ŘŜ ƭΩ!!t/Σ 
ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ Ŝƴ 
architecture de paysage, la FAPC, le Comité de rédaction de 
[ŀƴŘǎŎŀǇŜǎμtŀȅǎŀƎŜǎΣ ƭŜ ƧǳǊȅ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ƻǳ ǳƴŜ 
des associations constituantes) ou par son engagement auprès 
de la Fédération internationale des architectes paysagistes; 

3. avoir une expérience de direction confirmée dans la gestion 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻǳ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ǇƭǳǊƛŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜ ƻǳ 
la gestion budgétaire et financière ou dans les communications 
orales et écrites; 

4. ŀǾƻƛǊ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ǎƻƴ ŘŞǾƻǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŀ Ǿƛǎƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀΦ 
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Members will be informed of the candidates and each CSLA Full 
ƳŜƳōŜǊ ƛƴ ƎƻƻŘ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ǿƛƭƭ ōŜ ŜƭƛƎƛōƭŜ ǘƻ ǾƻǘŜΦ όwŜŦŜǊ ǘƻ ǘƘŜ /{[!Ωǎ 
Policy on Invoicing for the definition of a member in good standing.) 
 

Procedure 
At the board meeting preceding the launch of the nominating process, 
the CSLA Board should assess any strategic characteristics for the 
desired candidates that relate to current or expected strategic plan 
items. 
 
The Nominating Committee of the CSLA shall be comprised of the 
following persons: 

o the immediate Past President who shall act as committee chair; 
o the President; and 
o additional Voting Members appointed by the Board who are 

ineligible for nomination. 
 
Candidates for President of the CSLA may be nominated by the 
Nominating Committee, or by a nomination presented in writing to the 
Nominating Committee, by any five (5) full members in good standing 
of the CSLA. A nominee for President must meet the CSLA eligibility 
requirements stated above. The Nominating Committee will confirm 
the eligibility of all nominees, and will identify a list of candidates for 
election to be presented to the Board of Directors for confirmation, 
prior to the announcement of the election. 
 
No fewer than 120 days prior to the Society's Annual General Meeting, 
the Nominating Committee shall submit, to the Board, a list of Voting 
Members who are willing to stand for election as a Director and to the 
position of President-Elect. 
 
No fewer than 90 days prior to the Society's Annual General Meeting, 
the Executive Director shall distribute by e-mail or mail the list of 
nominees to all Voting Members.  
 

Le nom des candidats sera communiqué aux membres et chaque 
ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŘǊƻƛǘ ǇƻǳǊǊŀ ǾƻǘŜǊΦ ό[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ 
ǇƭŜƛƴ ŘǊƻƛǘ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŦŀŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/Φύ  
 

Procédure 
À sa réunion précédant le lancement du processus de nomination, le 
ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ ŞǾŀƭǳŜǊŀ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ 
des candidats souhaités, en regard des différents éléments des plans 
stratégiques existants ou prévus.  
 
Composition du Comité des candidatures : 

o le président sortant, qui exercera les fonctions de président; 
o le président du CA; 
o des membres-votants nommés par le CA qui ne sont pas 
ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘƛƻƴΦ 

 
[Ŝǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ!!t/ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƴƻƳƳŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 
Comité des candidatures ou présentés par écrit à ce dernier par cinq 
ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ǇƭŜƛƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ ¢ƻǳǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǇǊŞŎƛǘŞǎΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊŀ 
ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ Ŝǘ ŘǊŜǎǎŜǊŀ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘƛƻƴ 
ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴΣ 
ŀǾŀƴǘ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘƛƻƴΦ  
 
!ǳ Ƴƻƛƴǎ мнл ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ 
ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ ǊŜƳŜǘǘǊŀ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ 
d'administration la liste des membres-votants qui souhaitent briguer 
les suffrages pour les postes de directeur et de président élu. 
 
Le directeur général transmettra par courriel ou par courrier la liste des 
candidats à tous les membres-votants, au moins 90 jours avant la date 
ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜΦ   
 
Les autres mises en candidature, signées par au moins cinq (5) 
membres-ǾƻǘŀƴǘǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŀǳ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ƧǳǎǉǳΩŁ 
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Additional nominations, signed by at least five Voting Members, may 
be submitted to the Executive Director up to 60 days prior to the 
Society's Annual General Meeting. The submission shall be 
accompanied by a written acceptance from the nominee. 
 
No fewer than 40 days prior to the Society's Annual General Meeting, 
the Executive Director shall mail or e-mail an official ballot to all Voting 
Members. 
 

сл ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜΣ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŞŎǊƛǘ ƻǴ ƭŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǎƻƴ ƛƴǘŞǊşǘΦ 
 
!ǳ Ƴƻƛƴǎ пл ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜΣ ƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ 
général transmettra à tous les membres-votants, par courriel ou par 
courrier, un bulletin de vote officiel.   
 

Policy on Affiliates Status 
 

Recognizing Affiliates 
The bylaws provide that subject to the approval by a Super Majority 
Vote of the Board (an affirmative vote by at least 2/3 of those Board 
members present and entitled to vote), recognition as an Affiliate may 
be granted to an association involved with and supporting the 
profession of landscape architecture.  This status would enable 
members of a pre-approved membership category(ies) of the 
association to also be regular members of the CSLA subject to the 
payment of the prescribed per capita membership fees by the 
association. The bylaws require that such recognition of an Affiliate 
shall identify the membership categories of the Affiliate that are 
eligible for CSLA membership.  See bylaws other requirements. 
 

Policy 
Requests for Affiliate recognition must be in writing and delivered to 
the CSLA Executive Director.  The Executive Director may advise the 
requested organization to ensure that the request is complete and 
properly submitted. 
 
Requests for recognition must include the following information: 

o the name and contact information of the requesting 
organization; 

o a list of the current Board members; 

Politique en matière des associations affiliées 
 

Reconnaissance des associations affiliées 
Les règlements administratifs stipulent que, sous réserve 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǾƻǘŜ Ł ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜ Řǳ /! όǳƴ ǾƻǘŜ ǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜǎ 
deux tiers des membres du CA présents et habiles à voter), le statut 
ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞ Ł ǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ 
ƻǳ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ /Ŝ ǎǘŀǘǳǘ 
permettrait aux membres de catégories déjà approuvées de ladite 
ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǾŜƴƛǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ 
paiement par ladite association des cotisations individuelles prescrites. 
[Ŝǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛƎŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 
ŀŦŦƛƭƛŞŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛƭƛŞŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Ł 
ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ƭΩ!!t/Φ ό±ƻƛǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎΦύ 
 

Politique 
[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
par écrit et présentées au directeur général ŘŜ ƭΩ!!t/Φ [Ŝ directeur 
général ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ 
la demande est complète et présentée de façon appropriée. 
 
Les demandes de reconnaissance doivent inclure les renseignements 
suivants : 

o ƭŜ ƴƻƳ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜΤ 
o une liste des membres actuels du CA; 
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o ǘƘŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴΩǎ ŎǳǊǊŜƴǘ ōȅƭŀǿǎΣ ŀƴŘ ŎƻǊǇƻǊŀǘŜ ƻōƧŜŎǘǎ ƛŦ 
incorporated; 

o a detailed description of how the applicant association is 
involved and supports the profession of Landscape Architecture 

o details regarding their existing membership categories including 
criteria, membership levels and fees for each category; 

o the process by which the representative to the CSLA Board 
would be elected or appointed  by the association, and 

o the membership category or categories for which CSLA regular 
membership is requested upon acceptance of the organization 
as an Affiliate of the CSLA. 

 
Membership fees to be paid by the Affiliate shall be payable on the 
first day of April each year, or for new Affiliates, within 30 days of 
receipt of a membership invoice from CSLA. 
 
Initial membership fees will be pro-rated based on the portion of the 
CSLA membership year remaining. 
 
To encourage and support membership in Components, members of an 
Affiliate who also belong to a Component are not required to pay 
additional fees as a result of the Affiliate membership.  Affiliates shall 
provide a list of members who hold Component membership, and CSLA 
ǎƘŀƭƭ ŘŜŘǳŎǘ ǘƘŜ ǇŜǊ ŎŀǇƛǘŀ ŦŜŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ !ŦŦƛƭƛŀǘŜΩǎ ŦŜŜ ŎŀƭŎǳƭŀǘƛƻƴǎΦ 
 
The Affiliate shall submit, with the applicable membership fees, 
written notice of the individual to serve as the Affiliate representative 
to the CSLA Board. 
 

De-recognizing affiliates 
The CSLA Bylaws provide that the Board may cease to recognize any 
Affiliate for repeated failure to pay membership dues or for 
countenancing practices derogatory to the profession of landscape 
architecture upon the unanimous vote of the representatives to the 
Board of all Components. 

o une copie des règlements administratifs en vigueur de 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ 
personne morale; 

o ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ 
ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ 
paysage; 

o des détails au sujet de ces catégories de membres, y compris les 
critères, le nombre de membres et les cotisations pour chaque 
catégorie; 

o le ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞƭŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/Τ 

o ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ όǎƛ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜύ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ 
ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ ǎƻǳǎ 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

 
[Ŝǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇŀȅŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞŜ ƭŜ мŜǊ ŀǾǊƛƭ 
de chaque année ou, pour les nouvelles affiliées, dans les trente (30) 
ƧƻǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘŜ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ 
 
Les cotisations initiales seront établies en proportion de la partie 
ǊŜǎǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ƭΩ!!t/Φ 
 
!Ŧƛƴ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŀǳȄ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳǎ 
de payer une cotisation supplémentaire pour leur adhésion à une 
association affiliée. Les associations affiliées doivent fournir une liste 
ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ 
Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ Ŝǘ ƭΩ!!t/ Řƻƛǘ ŘŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜǎ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇŀȅŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀffiliée. 
 
[ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞŜ Řƻƛǘ ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩ!!t/ ǳƴ ŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŜ 
nom de la personne désignée à titre de représentant auprès du conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ Ŝǘ ǇŀȅŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΦ 
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Policy 
The Board shall advise the Affiliate in writing that its Affiliate status is 
under review.  Such notice shall be provided at least 30 days prior to the 
Board meeting at which the review shall be undertaken. 
 
The CSLA Board may meet by teleconference in accordance with the 
bylaws to conduct any votes with respect to de-recognizing Affiliates 
due to the requirement of a unanimous vote by all Component 
representatives on the CSLA Board. 
 
Affiliates may also request de-recognition of Affiliate status by 
submitting such request, in writing, to the CSLA Executive 
Director.  Such request shall identify the effective date of such request. 
!ǘ ƭŜŀǎǘ ǘƘƛǊǘȅ ŘŀȅǎΩ ƴƻǘƛŎŜ ƛǎ ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ  The Executive Director shall 
provide the request to the Board upon receipt, however no action by the 
Board is required. 
 
The Affiliate representative to the Board shall be deemed to have 
resigned effective on the date of the de-recognition of the Affiliate. 
 
Membership fees paid by Affiliates on behalf of their membership are 
nonrefundable should the Affiliate lose or give up its Affiliate status. 
 

Retrait de la reconnaissance 
[Ŝǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ ǎǘƛǇǳƭŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ /! ǇŜǳǘΣ ǇŀǊ 
vote unanime des représentants de toutes les organismes constituants 
auprès du CA, cesser de reconnaître toute association affiliée qui aurait 
ƻƳƛǎ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜǊ ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ƻǳ ǉǳƛ 
ǘƻƭŞǊŜǊŀƛǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŘΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜ 
paysagiste. 
 

Politique 
[Ŝ /! Řƻƛǘ ŀǾƛǎŜǊ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞŜ ǉǳŜ ǎƻƴ ǎǘŀǘǳǘ 
ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴΦ ¦ƴ ǘŜƭ ŀǾƛǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŞ ŀǳ 
moins trente (30) jours avant la réunion du CA au cours de laquelle la 
révision doit être effectuée. 
 
[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ ǇŜǳǘ ǎŜ ǊŞǳƴƛǊ ǇŀǊ ǘŞƭŞŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜΣ 
conformément aux règlements administratifs, afin de voter sur le 
ǊŜǘǊŀƛǘ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀŦŦƛƭƛŞŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǾƻǘŜ ǳƴŀƴƛƳŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ 
Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘǎ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ 
 
Les associations affiliées peuvent également demander le retrait de la 
ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ǳƴŜ 
telle demande au directeur général ŘŜ ƭΩ!!t/Φ [ŀŘƛǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Řƻƛǘ 
ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řǳ ǊŜǘǊŀƛǘΦ ¦ƴ ǇǊŞŀǾƛǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
trente (30) jours est requis. Le directeur général doit présenter la 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳ /! Řŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ /! ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ 
mesure. 
 
[Ŝ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŦŦƛƭƛŞŜ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ /! ǎŜǊŀ ǊŞǇǳǘŞ ŀǾƻƛǊ 
remis sa démission prenant effet à la date du retrait de la 
ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛƭƛŞŜΦ 
 
Les cotisations payées par une association affiliée au nom de ses 
ƳŜƳōǊŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜƳōƻǳǊǎŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ƻǳ ƭΩŀŦŦƛƭƛŞŜ 
ǇŜǊŘǊŀƛǘ ǎƻƴ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ƻǳ ȅ ǊŜƴƻƴŎŜǊŀƛǘΦ 
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IFLA Representative Policy 
 
Approved by the Board of Directors in October 2003. Revised in 
November 2013. Revised in June 2025. Revised in March 2026. 
 

Appointment 
The appointment of the IFLA Representative is the responsibility of the 
Board of Directors of the CSLA and requires a motion of the Board. 
 
The Board shall ensure that the appointment process actively considers 
equitable representation, including gender, geographic, racial, 
Indigenous, accessibility, and other forms of diversity, in alignment 
ǿƛǘƘ /{[!Ωǎ ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘ ǘƻ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴΦ 
 

Term 
The Term of Office of the IFLA Representative is three years, 
renewable once. 
 
Consideration may be given to staggering terms or providing 
transitional support to ensure continuity for representatives from 
underrepresented groups who may face additional barriers to 
participation. 
 

Nomination & Election of Candidates 
The Board of Directors will undertake a call for volunteers amongst full 
CSLA members. The applicant shall submit a CV and a letter of intent 
demonstrating their interest and qualifications for the position. 
 
The call for volunteers shall be actively communicated to all members, 
including those from underrepresented groups, remote regions, or non-
traditional pathways in landscape architecture. 
 
Selection of the successful candidate can be by secret ballot of the 
Board of Directors. The President of the Board would only cast a vote in 

Politique sur le représentant auprès de la FIAP 
 
Approuvée par le Conseil d'administration en octobre 2003. Révisée 
en novembre 2013. Révisée en juin 2025. Révisé en mars 2026. 
 

Nomination 
La nomination du représentant de l'IFLA relève de la responsabilité du 
conseil d'administration de l'AAPC et nécessite une motion de ce 
dernier. 
 
Le conseil d'administration veille à ce que le processus de nomination 
tienne activement compte de la représentation équitable, notamment 
en matière de genre, de répartition géographique, d'origine ethnique, 
de population autochtone, d'accessibilité et d'autres formes de 
diversité, conformément à l'engagement de l'AAPC en faveur de 
l'inclusion. 
 

Mandat 
Le mandat du représentant de l'IFLA est de trois ans, renouvelable une 
fois. 
 
Il peut être envisagé d'échelonner les mandats ou d'apporter un soutien 
transitoire afin d'assurer la continuité pour les représentants issus de 
groupes sous-représentés qui pourraient se heurter à des obstacles 
supplémentaires à leur participation. 
 

Nomination et élection des candidats 
Le conseil d'administration lancera un appel à candidatures auprès des 
membres agréés de l'AAPC. Les candidats devront soumettre un CV et 
une lettre de motivation démontrant leur intérêt et leurs qualifications 
pour le poste. 
 
L'appel à candidatures sera activement communiqué à tous les 
membres, y compris ceux issus de groupes sous-représentés, de 
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the event of a tie. 
 
{ŜƭŜŎǘƛƻƴ ŎǊƛǘŜǊƛŀ ǎƘŀƭƭ ŜȄǇƭƛŎƛǘƭȅ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǘƘŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜΩǎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ 
commitment to equity, diversity, and inclusion, in addition to 
professional qualifications, ensuring fair evaluation for all applicants. 
 

régions éloignées ou de parcours non traditionnels en architecture 
paysagère. 
 
La sélection du candidat retenu peut se faire par scrutin secret du 
conseil d'administration. Le président du conseil d'administration 
n'exercera son droit de vote qu'en cas d'égalité des voix. 
 
Les critères de sélection tiendront explicitement compte de 
l'engagement démontré du candidat en faveur de l'équité, de la 
diversité et de l'inclusion, en plus de ses qualifications professionnelles, 
afin de garantir une évaluation équitable de tous les candidats. 
 

Communications Policy 
 
Approved by the CSLA Board on March 23rd, 2015. 
 

Introduction 
/ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ǘƘŜ /{[!Ωǎ ŎŜƴǘǊŀƭ ŀƴŘ ƭŜŀŘƛƴƎ ǊƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ 
profession. As the voice of landscape architects in Canada, the CSLA 
has developed a series of systems and standards to ensure that 
communications are delivered to the various audiences in a clear and 
consistent fashion. 
 
As such, the purpose of the CSLA Communications Policy and 
guidelines is to guide the CSLA staff, board and volunteers in 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ /{[!Ωǎ ǾŀǊƛƻǳǎ ŀǳŘƛŜƴŎŜǎΣ ƳŀŘŜ ǳǇ ƻŦ ƳŜƳōŜǊǎΣ 
allied professions, the public, media and government. The policy is 
especially relevant to the Advocacy Task Force, whose activities are 
ƭŀǊƎŜƭȅ ōŀǎŜŘ ƻƴ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻƧŜŎǘǎΣ ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ /{[!Ωǎ {ǘǊŀǘŜƎƛŎ 
Plan, which identifies maintaining internal and external 
communications as a priority for the society. 
 
The CSLA strives to develop a communications presence that: 

o promotes the mission and the programs of the CSLA (Congress, 

Politique en matière de communication 
 
!ǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ ƭŜ но ƳŀǊǎ нлмрΦ 
 

Introduction 
[ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩ!!t/ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 
profession. En qualité de porte-parole des architectes paysagistes au 
/ŀƴŀŘŀΣ ƭΩ!!t/ ŀ ŞƭŀōƻǊŞ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƭŀǊǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǎŜǎ 
différents publics. 
 
Par conséquent, la Politique et les directives en matière de 
communication ont C La politique est particulièrement pertinente pour 
le Comité de promotion, dont les activités reposent essentiellement sur 
des projets de communication, et dans le cadre du plan stratégique de 
ƭΩ!!t/Σ ǉǳƛ ŞƴƻƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ 
 
[Ω!!t/ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜ ǎŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ Υ 

o ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ όŎƻƴƎǊŝǎΣ 
Ordre des associés, prix, etc.); 

o ƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎΤ 
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College of Fellows, Awards, etc.); 
o promotes member achievements; 
o provides information and tools to our members; 
o supports communication between component associations; 
o supports the activities of the Advocacy Task Force; 
o ǇǊƻƳƻǘŜǎ ǘƘŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΩǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻŘǳŎǘǎ; 
o presents an accessible and useful face to the public; 
o is, at all times, available in both official languages; 
o ǇǊƻǘŜŎǘǎ ƳŜƳōŜǊǎΩ ǇǊƛǾŀŎȅΣ Ƴŀƛƴǘŀƛƴǎ ŎƭŜŀǊ ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ŀƴŘ 

ensures that bullying and harassment does not occur. 
 
This policy is intended to support those goals. 

o fournir des informations et des outils de communication à nos 
membres; 

o soutenir les communications entre les associations 
constituantes; 

o soutenir les activités du Comité de promotion; 
o ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΤ 
o présenter une image sympathique au public; 
o offrir en tout temps des communications dans les deux langues 

officielles; 
o protéger la vie privée des membres, établir des limites claires et 
ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘΦ 

 
La politique appuie ces objectifs. 

Landscapes/Paysages Magazine Policy 
 
Approved by the CSLA Board of Directors on April 7, 2022. 
 

Mandate 
Landscapes | Paysages shall be the official magazine and primary form 
of print communication for the Canadian Society of Landscape 
Architects (CSLA). It is intended to provide Canadian landscape 
architects and other readers with a forum for information and dialogue 
about practice and research relevant to the profession. 
 
The magazine shall have five main purposes: 

1. Communication: To develop and maintain communication 
among CSLA component members, and between the CSLA and 
other groups or individuals. 

2. Information: To provide information on, and relevant to, the 
practice of landscape architecture in Canada. 

3. Education: To provide educational material on trends, 
techniques, research, landscape architecture practice, and other 
related topics. 

4. Internal identity: To strengthen the awareness of CSLA 

Politique en matière de la magazine Landscapes | 
Paysages 
 
!ǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/ ƭŜ т ŀǾǊƛƭ нлнн. 
 

Mandat 
Landscapes/Paysages est la publication officielle et la principale forme 
ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜǎ ǇŀȅǎŀƎƛǎǘŜǎ 
du Canada (AAPC). Cette publication offre aux architectes paysagistes 
Ŝǘ ŀǳ ƭŜŎǘƻǊŀǘ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ǳƴ ŦƻǊǳƳ ǇƻǳǊ ŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ŀǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ 
de paysage.  
 
Le magazine a cinq objectifs principaux : 

1. Communication : établir et maintenir la communication entre 
ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!!t/ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ƻǳ 
individus intéressés. 

2. LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Υ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ 
ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ǎǳǊ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩȅ ǊŀǇǇƻǊǘŜΦ 

3. Formation : fournir du matériel didactique sur les tendances, les 
techniques, les recherches et les pratiques en matière 
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component members regarding their common interests and the 
activities of CSLA. 

5. External identity: To inform the public, other professionals, 
professional organizations, public agencies, and governments 
about landscape architecture, landscape architects, and the 
CSLA. 

 
To achieve these purposes, the following goals have been established 
for the magazine: 

o Provide information about contemporary landscape 
architectural practice, about advances in landscape architectural 
theory, and about current landscape architectural research for 
landscape architects and the general readership. 

o Provide information on landscape architectural matters that are 
particularly Canadian, including national, provincial, regional, 
and local concerns of national interest. 

o Provide information about recent events of interest regarding 
landscape architecture. 

o Provide a vehicle for publication of research and commentary 
relating to the landscape architectural profession. 

o /ŜƭŜōǊŀǘŜ ǘƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴΩǎ ƳƛƭŜǎǘƻƴŜǎ ŀƴŘ ŀǿŀǊŘǎΦ 
o Produce a publication of the highest quality content, written 

expression, and visual appearance, reflecting the aspirations of 
the CSLA. 

o Produce a cost-effective publication. 
 

Content 
Landscapes | Paysages shall be produced and published in accordance 
with the following parameters: 

o There shall be a minimum of four issues per year. Each issue 
shall have a minimum of thirty-two (32) pages of editorial 
content. 

o The annual content targets, exclusive of advertising, shall be: 
o 60 percent articles on contemporary landscape 

architecture practice and issues of interest to the 

ŘΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƧŜǘǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΦ 
4. Identité interne : promouvoir les intérêts communs des 
ƳŜƳōǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ 

5. Identité externe : informer le public, les professionnels, les 
organisations professionnelles, les agences publiques et les 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŘŜǎ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜǎ ǇŀȅǎŀƎƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ  

 
Mesures pour atteindre les objectifs : 

o Fournir aux architectes paysagistes et au lectorat en général de 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ 
paysage et sur les avancées de la recherche théorique en 
architecture de paysage. 

o CƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŘŜ 
ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎΣ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
national. 

o CƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
pour les architectes paysagistes. 

o Fournir un véhicule pour publier la recherche en architecture de 
paysage. 

o Célébrer les événements marquants et les prix de la profession. 
o Produire un périodique de la plus haute qualité dont le contenu, 
ƭŜ ǎǘȅƭŜ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ǾƛǎǳŜƭ ǘǊŀŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ 
ŘŜ ƭΩ!!t/Φ 

o Produire un périodique rentable. 
 

Contenu 
Landscapes/Paysages Magazine sera produit et publié conformément 
aux paramètres suivants : 

o Il y aura un minimum de quatre numéros par an. Chaque 
numéro comporte un minimum de trente-deux (32) pages de 
contenu rédactionnel. 

o [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴǳΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞΣ 
sont les suivants : 
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profession and wider readership. 
o 20 percent articles of current relevance to the landscape 

architecture profession. 
o 20 percent information and commentary on current 

events, such as CSLA activities, book reviews, editorials, 
and conference listings. 

o One issue per year shall be dedicated to the CSLA National 
Awards program, as soon as possible after the announcement 
of award winners. Coverage shall include at minimum a listing 
of all winners and associated clients, with a minimum of one 
photograph or graphic image associated with each award. 
Commentary shall include recognition of the jurors and 
summary comments from the Chair of the awards program or 
designate. Should jury comments specific to each of the awards 
be included, they shall be written in a positive tone and include 
the rationale for the selection. 

o Advertising shall be accepted as a source of revenue and 
information about products and services available to the 
landscape architectural profession or offered by the profession. 

o The names of the Editor and members of the Editorial Board 
shall be included in each issue of Landscapes | Paysages. 

 
In addition, each issue of Landscapes | Paysages shall also: 

o Include articles from all regions of Canada. 
o LƴŎƭǳŘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƛƴ ōƻǘƘ ƻŦ /ŀƴŀŘŀΩǎ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ όǎŜŜ ǘƘŜ 

Official Language Policy, below). 
 
The content of Landscapes | Paysages should rely primarily on material 
written by members of the CSLA. This said, complementary 
contributions by authors from related fields or non-Canadian landscape 
architects are also encouraged. The magazine should also include 
material of interest to, or written by, landscape architecture students. 
 

Format 
The Editorial Board shall establish criteria for submissions, including 

o сл ҈ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ ŘŜ 
ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 
pour la profession et le lectorat en général. 

o нл ҈ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ 
ŘΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

o нл ҈ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŀŎǘǳŜƭǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ 
des critiques de livres, des éditoriaux et des calendriers 
de conférences. 

o Un numéro par année sera consacré au programme de prix 
ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ Řŝǎ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜǎ ƭŀǳǊŞŀǘǎΦ [Ŝ ƴǳƳŞǊƻ 
présentera à tout le moins la liste complète des lauréats et de 
ƭŜǳǊǎ ŎƭƛŜƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇƘƻǘƻǎ ƻǳ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴǎ 
associées à chaque prix. Les commentaires doivent mentionner 
les membres du jury et présenter un sommaire des observations 
du président du programme de prix, ou de la personne désignée. 
Si les commentaires du jury sur les lauréats sont publiés, ils 
seront rédigés dans un style journalistique neutre et ils 
préciseront la raison pour laquelle les projets ont été retenus. 

o [ŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 
les produits et services professionnels disponibles. 

o Le nom du rédacteur en chef et des membres du comité de 
rédaction doivent apparaître dans chaque numéro 
de Landscapes | Paysages. 

 
De plus, chaque numéro de Landscapes/Paysages doit inclure : 

o des articles provenant de toutes les régions du Canada; 
o du contenu dans les deux langues officielles du Canada (voir la 

politique sur les langues officielles, ci-dessous). 
 
[Ŝǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/Φ 
Toutefois, des articles complémentaires de domaines connexes ou 
ŘΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜǎ ǇŀȅǎŀƎƛǎǘŜǎ ƴƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ōƛŜƴǾŜƴǳǎΦ [Ŝ 
ƳŀƎŀȊƛƴŜ Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŜǊ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎ ƻǳ 
écrits par des étudiants en architecture de paysage. 
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content and formatting requirements for text, images, and the graphic 
layout of the magazine. Emphasis should be placed on clear, 
informative, and engaging writing and graphic presentation suitable for 
a broad and diverse readership. 
 
Official Languages Policy  
¢ƘŜ ŜŘƛǘƻǊƛŀƭ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ƳŀƎŀȊƛƴŜ ǎƘŀƭƭ ǊŜŦƭŜŎǘ /{[!Ωǎ ƻŦŦƛŎƛŀƭ 
language policies (see the CSLA Communications Policy and 
Guidelines). 
 
The Editorial Board composition shall ensure that fluency in both 
official languages is ensured, both in the management of the magazine 
and in its editorial content. Specifically, the Board shall ensure that 
mechanisms are in place to monitor the French content of the 
magazine, to solicit French articles, correspond in French with authors, 
as well as proofread and translate French contributions. 
 
The Editor shall undertake to have all translation done by a 
professional translator whose first language is the language into which 
the translation is being made, and then approved by a member of the 
Editorial Board with a high degree of skill in the language into which 
the translation is made. 
 
Each issue of the magazine shall meet the following language 
requirements: 

o All basic information such as cover page title, headboard, table 
of contents, introduction, and call for submissions shall appear 
in both English and French. 

o All items related to CSLA affairs shall appear in both languages. 
o At least one feature article in each official language. 
o All titles of the main articles in both languages, supplemented, 

where appropriate, by a small summary of the main articles in 
the alternate language. 

o Short-ŦƻǊƳ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ά¦ǇŦǊƻƴǘέ ǎŜŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ 
original language. 

Format 
Le comité de rédaction doit établir les critères de soumission, y compris 
les exigences en matière de contenu, de formatage du texte et des 
images et de présentation graphique. Le style et la présentation 
graphique seront clairs, informatifs et attrayants, adaptés à un lectorat 
large et diversifié. 
 

Politique sur les langues officielles 
Le contenu rédactionnel du magazine doit refléter la Politique sur les 
ƭŀƴƎǳŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ (voir la Politique et les lignes directrices 
ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ύ. 
 
Le comité de rédaction doit veiller au respect des deux langues 
officielles dans la gestion et le contenu rédactionnel du magazine. Plus 
précisément, le comité doit veiller au contenu francophone, solliciter 
des articles en français, correspondre en français avec les auteurs, ainsi 
que relire et traduire les articles francophones. 
 
Le rédacteur en chef doit faire traduire tous les documents nécessaires 
par un traducteur professionnel dont la langue première est la langue 
cible de la traduction, et faire approuver la traduction par un membre 
Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻƭƛŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ 
cible de la traduction. 
 
Chaque numéro du magazine respectera les exigences linguistiques 
suivantes : 

o Toutes les informations de base, notamment le titre de la page 
ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭΩŜƴ-ǘşǘŜΣ ƭŀ ǘŀōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎΣ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǳōƭƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƭŀƴƎǳŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎΦ 

o ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ!!t/ ǎŜǊƻƴǘ ǇǳōƭƛŞǎ Řŀƴǎ 
les deux langues officielles. 

o Le périodique publiera au moins un article de fond en français et 
un en anglais. 

o Tous les titres des principaux articles, accompagnés, le cas 
ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘΩǳƴ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘǊŜ 
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o Content of the annual Awards of Excellence issue shall appear 
in both official languages, wherever feasible. 

o All main articles translated in the alternate language and made 
available via LP+, the digital supplement of the magazine. 

 

Editor 
The Landscapes | Paysages Editorial Board, in conjunction with the 
CSLA Board of Directors, shall hire an Editor to produce the magazine. 
The role of the Editor is to implement the Landscapes | Paysages policy 
approved by the CSLA Board, in cooperation with the Landscapes | 
Paysages Editorial Board, and to supervise the overall coordination and 
production of the magazine. Editor responsibilities include: 
 
Planning and Development (Print and Digital) 
In consultation with the Editorial Board, the CSLA Executive Director, 
and the Publisher (as appropriate) set editorial schedule and 
size/budget parameters for each issue. 

o In consultation with the Editorial Board, identify Guest Editors, 
Board Liaisons, themes, and authors. 

o Work with Guest Editors and Board Liaisons on issue planning 
and content, as well as in the coordination of authors. Identify 
and coordinate additional content to be included specifically in 
the digital L|P+ section of the magazine. 

o Edit articles and work with authors to produce final versions, 
acquire illustrations (including copyright issues and 
permissions), and prepare captions, abstracts, biographies, and 
other required publishing information. 

o Communicate with book reviewers regarding books to review. 
Acquire books and appropriate art. 

o Work with copy-editor / translator to produce French and 
English translations of selected magazine content (for both 
printed and digital versions, as appropriate). 

o Liaise with the Publisher, providing background material for ad 
sales team (including advertising guidelines). 

o Manage the production of the digital version of the printed 

langue. 
o 5Ŝ ŎƻǳǊǘǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǇǳōƭƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƭŀƴƎǳŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

première section du magazine. 
o [Ŝ ƴǳƳŞǊƻ ŀƴƴǳŜƭ ǎǳǊ ƭŜǎ tǊƛȄ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǳōƭƛŞ Řŀƴǎ 

les deux langues officielles, dans la mesure du possible. 
o ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎƻƴǘ ǘǊŀŘǳƛǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘǊŜ ƭŀƴƎǳŜ Ŝǘ 

sont disponibles dans la version L|P+, le complément numérique 
du magazine. 

 

Rédacteur en chef 
Le comité de rédaction de Landscapes | Paysages, en collaboration avec 
ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ ŦŜǊŀ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǊŞŘŀŎǘŜǳǊ Ŝƴ ŎƘŜŦ 
pour éditer le périodique. Le rôle du rédacteur en chef est de mettre en 
ǆǳǾǊŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ Landscapes | Paysages approuvés par le conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!!t/Σ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ 
rédaction de Landscapes | PaysagesΣ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ 
générale de la production du magazine. Les responsabilités du 
rédacteur en chef sont : 
 
Planification et développement (imprimée et numérique) 
En consultation avec le comité de rédaction, le directeur général de 
ƭΩ!!t/ Ŝǘ ƭŜ ǊŞŘŀŎǘŜǳǊ Ŝƴ ŎƘŜŦ όǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎύΣ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ 
rédactionnel ainsi que le budget et la taille de chaque numéro.  

o En consultation avec le comité de rédaction, sélectionner les 
rédacteurs invités, les agents de liaison, les thèmes et les 
auteurs. 

o Appuyer les rédacteurs invités et les agents de liaison dans la 
planification du numéro et la coordination des auteurs. 
Déterminer et coordonner le contenu complémentaire de L|P+, 
la version numérique du magazine. 

o Réviser et produire la version définitive des articles en 
collaboration avec les auteurs, acquérir des illustrations (en 
ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ 
nécessaires) et préparer des légendes, des résumés, des 
ōƛƻƎǊŀǇƘƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎΦ 
































































































